
Rimaszombat, 1895. julius II 28. szám. Tizenhatodik évfolyam.

& szerkesztő lakása .
Ri,,»**'*»»**4- V;,tér W° *nté' 

I .1 bu szt*ll<*iin részét er- z n'l̂  * 1 * . . .in.ien k«*/.lomeny es
levelezés■leklé 1,1

...... felen levelet nem foga-
.h»nk cl.

Kt'/ri* *'f N*'*11 ‘tilnnk vissza.

V, eloli/otcs dija.
évre . . . »  koron* 

| l  ', , re . . . .  4 korona 
. jevre . . • 2 korona

r.»mt knak étit*'/ évre 4 kor.
fél évre 2 kor. 

j.v Vp« s/.uii ára 20 tillér.

V  E  G  V  K  S  T  A  R  T A  E  M  U  1 1 E  T I L  A  P .

31 K ti J K I- i: X I K 31 I  X I) K X C S f  T  ti K I' 0  K Ö N

o

Kiadó hivatal:
Rimaszombat. Pokorágyi-ute/.a 
1. szám a a könyvnyomdában. 
— Me intézi nHők a kiadóhiva- 
talt illető el őrei izet és, hirdet
mény, nyilttér és egyel» lelszó-

ialások.

A hirdetés dija
Egy háromhasáEos petit-sor tér

fogat* . . . 12 fillér.
Itéljegdl j uiin«len beiktatás 

u tá n ....................GO tillér.

Nv iltf ér:
Egy sor 40 tillér.

Előfizetést es hirdetést elfogad a ALnnör-Kishont“ kiadóhivatala, valamint a KÁRMÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Főtér, nemkülönben
minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány utján eszközölhető.

A  k o k o v a i  n ó t a .

K«*k»‘ván is vannak nóták, még jiedig szépek 
;.s magyarok. K tőt hegyek közé ép úgy berepül 
riiüvoii szárnyain a magyar dal. mint a hogy 
•U in ár íit/t-niri a magyar alföld bűbájos rónasík- 
jáK/sakljogv itt az idegen kuliura, az idegen 
w l\  levegőjében ezerszeres viszhangot kelt és 

t*/t*i"/‘*r szebben szól. mert a magyar nemzeti 
szellemnek büszke diadalát fejezi ki.

Találkozik meleg lelkű, a hazaszeretet által 
megilletett szerény falusi tani tő. a ki napszámos 
munkájának keserves fáradságát nem sajnálja 
megtoldani esak azért, hogy jutalom hijján egy 
kevés enyhületet szerezzen el-elborongé) szivének, 
mikor az ezeresztendős nemzeti bánatot ártatlan 
gwrnmkajkak sóhajtják e l : „múltadban nines 
öröm, jövődbon nincs remény, hanyatló szép ha
zám!“. . .  S a liogv ezt a kegveletes. szomorgó• j  •  e z *

dalt az iskolai esztendő zárópillanatában a gyerek- 
sziv érthető lelkesültségével elkezdik dalolni: fel
áll a pap, az iskola omnipotens igazgatója és azt 
mondja. hogy nem engedi meg. hogy a gyerekek 
hazafias dalt énekeljenek.

Ez a kokovai nóta története. Már tudniillik 
a vád előadása szerint. Bizonyára kemény súlyú 
vád, jiiidv alatt mindenki a hazafiailanság hélve- 
újét látja sötétleni. A templom az istenimádásnak 
mci:>zeiitelt helve, de e rendeltetése nem zárja ki 
azt. hogy az emberi szivek legbccsesebb és leg-* _ T  v V
nemesebb ideáljainak a tiszteletére is alkalmas. 
Kz** * Vk között pedig mindenesetre legelső magasla
ton áll a haza, a vérrel szerzett, imádott magvarV  «
hazának az eszményképe. A melyik dal ennek a 
magyar szentségnek a szerctésére tanít, vagy 
buzdít, annak az akkordjai bizony nem fogják

T A R C Z A ,
Kazinczy viszonya Bajza Józseffel.

Nem ragyogok mint Pest. nem mint Buda tornyai, vára; 
Tor|*e viíyilJoim sznlinatotő fedezi.
Ámde jön a hon ti, s buzgó habira fakadva
Idvezel: ő tudja, hol kelé hajnali fény ;“ Bajza.

Rajza Toliiyiiak már egyetemi tanuló korában leg- 
jól »I* barátja volt. Eg\ ült ismerkedtek meg a nyelvű iitás• J  r *  m, *

vívmányaival, Révav, Verseghy vitairataival, s korán
> szí• vették azt a haladást, mire Kazinczy emelte nyel-
vünk t Szépliteraturájával, s ifjú korukban a neológja
hívei lettek, s ez által felesküdtek azon zászló alá, mely•»
»oruk Íróit Kazinczyhoz fűzte. Rajzát a gondviselés szép 
izé" 1, korán megért, nyugodt értelemmel áldotta meg, 
s lia csekély számú költeményeit figyelembe nem vesszük, 
inkább mondhatjuk őt az ész, mint a szív emberének. 
Neki eleme a kritika, mely az értelem, a számítani, okos- 
k ész vezetése alatt áll. Ha 6 tulajdonát rem ük

azonnal kész az ellentét közte és Kazinczy 
k"Z"i . Kazinczy inkább az érzelem, még pedig a nagyon 
1 n ‘ lZeFin hatása alatt áll, ő tud alkalmazkodni, 
cJÍjaliiraítaha olykor az értelein követelményeit, szive 
sza\áboz. Rajza eppen ellenkezőleg, mint iiiűkritikus, 
e lmomra keble hangjait, az ész vezetése alatt áll. Ily 
ket nagy ellentét lévén a két férfin között, viszonyuk 
' Zóiiyos korlátok k«»zt marad, s e korlátokat elvégre is 

szettőli a hideg, számító értelem.
A viszonyt, mely közöttük létezett, Kazinczy kez- 

m* tv meg l »<2;>.ben. Rajza egy epigrammot irt, melynek 
’-'/letet .jeligéül használom, Széphalomra, s a 1 lébébe 

Küldötte lel. Mielőtt a Hébc megjelent, Igaz már ineg- 
kiiliiottn Kazinczynak. Kazinczy örömmel fogadja a 21 
e\*s ifjú vonzalmát, s rí »gtöri siet levelével felkeresni.

Kedves dolog nekem tőled szerettetni, kedves azt látni, 
nog\ 4 szalmatetős hely általad énekeltetik, s lelkesen. 
* a70M «lakban, melyet én minden egyebek felett kedve- 
l' k 1) Az a nap, m>lven Rajza e levelet megkapta, éle
tűek jcg>/ebbjei közé tartozott. Kiérkezett tehát a perez, 
m*!) öt közelebb hozta Kazinczyhoz, mely felbátoritbatá 
ot is a közeledésre. Ismerve Kazinczy érdemeit, mennyi 
sokszor \olt azon a ponton, hogy félre téve minden tar
tózkodást, Kazinczy iránt égő szivének érzelmeit kiöntse, 
d** szerénysége soha sem engedte azt. Nem akart hízel
gőnek látszani. „Lelkem el vau telve tisztelettel, el szo-

‘ l Kazinczy levelezése Kisfaludy Károly és körével. 221.

profanizálni Dávid királynak az imádandó isten 
dicsőítésére elpengetett gvönyöiü zsoltárait.

Hát, ha a kokovai lelkész ténvleír a magyar%/ w o  %/
hazafias dal ellen tiltakozott: kétségkívül erős 
botlást követett el, a miért méltó kárhoztatást 
érdemel. Csak az a kérdés, hogy elkövette-e?

A vád azt mondja, hogy igen, a vádlott ha
tározott „nenC-mel rázza a fejét. A vád azt ál
lítja, hogy Ránézik ur szószerint igy indokolta a 
magyar dal betiltását: Jek in te ttc l a kormány ez 
idös:erinti bánásmódjára a papokkal és e<iyházak
kal szemben , miy lelkész vayyok. templomban nem 
enyedem meg hazafias dalok éneklését.“ — Ránézik 
ur erre azt mondja, hogy ö csak annyit jelentett 
ki, hogy „világi dal templomba nem való, s ha a j 
templomhói kim ennek , m ajd gyönyörködhetnek haza
fias dahd: éneklésében is. “ —  Ránézik ur igv is• o  */
tévedett, mert vannak világi dalok, melyek na-«
gyón is valók a templomba; ilyenek kiválókig a 
hazafias dalok. De ha indokolása csakugyan az 
volt, hogy a világi dalokat nem tartotta templomba 
valóknak: ez esetben legfeljebb is esak tévedett, 
a mi igen közönséges, emberi 
bocsátható cselekedet.

Mi nem örömest fogunk effajta vádak latol
gatásába. Némi részben Ránézik urnák is igaza
van. mikor azt állítja, h< gy a hangosan nyeritő 
hazaíiság vesszőparipáján mai napság nagyon sze
retnek nvargalászni. De viszont nekünk épenugy, 
mint minden magvar embernek hazafias köteles-o  %>
sége éberül őrt állani olyan pontokon, hol a nem
zeti nagy czélok kivitelére sokféle veszedelem 
kanosai it. S az őrállás e nehéz poziezióját mi 
nem is szándékozunk elhagyni.• j %/

Ha belefogtunk e kérdés tisztázásába: esak 
azért tettük, mert ismerni akarjuk a nép vezetőit;

s szívesen meg-

/
letettél a Tekintetes IT iránt, rég lángol vala a Tek.
I ’r ismeretségébe, szeretetébe juthatni.“ *) így kezdődött 
meg a viszony a két férfiú között, szeretettel Kazinczy, 
ragaszkodással Rajza részéről. Midőn az 1826-iki Aurora 
megjelenik. Kazinczy Rajza Bordala által el van ragad
tatva „Ahnélkodással olvastam azt s örvendék, hogy is
teneink elérni engedték nekem az időt, melyben pályánk 
e lelkes dallal kevélykedhetik.1**) Rajzát kedvesen lepi
meg e dicséret, de elbizakodottá nem teszi, bár mi róla*
ott mondva van kevélylyé tehetné, de csekélysége érzeté
ben inkább örül annak, hogy Kazinczy levelet ir hozzá, 
hogy szereti, tetszését megnverheté. „Kedves, drága Te-* .  % ' t  1 ^ •  — 7 c 1
kinteles I r. hozzám irt sorai kezemhez jutának, s ör
vendtem nekik, nem annvira azért, liogv berniek rólam 
érdemtelenről oly kedvezöleg van emlékezve, mint inkább, 
hogv ezen sorokat szerencsés lehetek a Tek. Űrtőlc  »
venni.“3) Megjelenik Kazinczy bírálata a Hébe és Auro
ráról, s Rajza dalát magasztalva emeli ki, de saját Ízlése 
szerint egy pár helyt javít rajta, s különösen nem tetszik 
neki a „sors“ szó, s ezt Rajzának meg is Írja. Kazinczy- 
nak ez önkéuyeskedés szokása volt. így bánt a Day ka 
verseivel is. Azok, kik sajátjukat minden más. esetleg 
helves, vélemény mellőzésével olv féltékenyen őrzik, e•  '  •  m

tettért talán haragudtak volna, de Rajza ezt nem teszi. 
Szívesen vette s veszi — mint Írja — ezután is a véle
ményeket darabjai felöl, s ha jók lesznek azok, szeretve 
fogadja el. Kazinczy igazításai helyesek, de a „sors“-ra 
vonatkozó észrevételeket nem teszi magáévá, mert — mint 
írja — okok javalják, nem annyira füleim, hogy a Sors 
ott álljon.“4)

De már ez időben kedvetlenség támadt a két férfiú 
között, melyet azonban Rajza ragaszkodása ügyesen si
mított el.

Rajza ugyanis a Tudományos Gyűjtemény 1828. 
VII. XII. kötetében „Az Epigramma tiieoriája“ ezimen 
egy nagyobb értekezést tett közzé, rnelybeu epigramma 
íróinkat meg-bírálja. Ezek között Szentmiklósyról is 
szól s inkább elismerőleg, mint gáncsolulag, elismeri 
Urai tehetségét, de az eredetiséget s nyelvkezelést 
sok helyen megtagadja tőle, illetve megrója. Szont- 
miklósv nem tartotta igaznak a bírálatot, s a Gyűjte
ményben5) „Czáf és Igazatitás“ czim alatt éles megjegy-

‘) a. o. 221. I.
*) ii o 223. I
») U. o 224. 1.
* )  u. o 227 I.
s) Tudományos Gyűjtemény. 1822. II. k.

tudni akarjuk, kik azok, a kikre mint jó bará
tokra s azok, kikre mint ellenségekre szál ni tha
tunk. A kokovai nóta azonban olyan furfangosan 
vau összebogozva, hogy ember legyen a talpán 
a ki megoldja. Tomcsányi azt állítja, hogy Rán
ézik a hazafias dalok ellen tiltakozott. Ránézik 
meg azt mondja, hogy ó esak a világi dalokat 
nem tartotta templomba valóknak. Mert ezen a két 
szón fordul meg a kérdés; a Kuchta ur toasztja 
mellékes; azt úgyis tudjuk, hogy ő nem aspirál 
a magyar közművelődési egylet elnöki tisztére.

Két kifogástalan tisztességü s egyformán 
derék ember homlokegyenest ellenkező állítása állC - >  * /
szemben egym ással: ezért nem lehetünk hivatot-VJ
tak arra, hogy egyiknek a másika fölött előnyt 
engedjünk. Mi nem tartozunk jobban hinni az 
egyiknek, mint a másiknak, liogv ki részén vauo  • • %'
az igazság, ezt legfeljebb hihetjük , de nem tud jak . 
Leginkább szeretnék, ha miudakettőnek igaza 
volna olyanformán, hogy kisülne, hogy tulajdon- 
képen egy ominózus félreértés volt a dolog. 
Uraim, kokovai magyarok! Nem lehetne-e ezt a 
kérdést békésen megoldani egy másik magyar 
nóta mellett, a minek az eldalolása ellen egyikük 
sem tiltakoznék ?

Mert —  az igazat megvallva —  mi azt 
hisszük, hogy nem volna nehéz ilyen nótát ta
lálni, s talán az is volna az igazi —  kokovai nóta.

V á r o s i  k ö z g y ű lé s .  Rimaszombat város f. hó 
5-én képviselőtestületi közgyűlést tartott, melyben a ta
nács tagjain kívül «alig tizenkettőn jelentek meg. Napirend 
előtt Szabó György polgármester kegycletes szavakban 
emlékezett meg Mészáros Bálint plébános, képviselőtestü
leti tag elhunytárúi, ki a város ügyeinek előmozdításao » ' c «
körül különösen mint a számvizsgáló bizottság buzgó 
tagja szerzett érdemeket. Emlékét a közgyűlés — a pol-

zéseket tesz Rajza állításaira s kritikai tehetségét is 
kétségbe vonj i. Erre jelent meg1) Rajzának „Szükséges 
felelet egv hívatlannak szükségtelen észrevételeire“ czimü 
ezikke, melyben a vádakat lesújtó erővel utasítja vissza 
s ellenét heves kíméletlen modora által teljesen nevetség 
tárgyává tette. Szentmiklósy Kazinezvnak kedves embere 
volt s fájt neki, hogy a szeretett férfi igy hurezoltatott 
meg a közvélemény előtt s bár ö maga tagadja, éles meg
jegyzés tett Rajza ellen, azt állította ugyanis, hogy „Rajza 
feleletét nem sugalta tiszta lélek.“*) Ez a vélemény, 
melyért Toldv is megrótta Kazinczy!,3) Rajza füleibe is 
eljutott és csodálatos! nem haragszik meg érte. Nagy 
mértékűnek kell lenni a szeretetnek ott, hol még a jel
lemsértések sem képesek széttépni a lélek szerető kapcsát! 
Úgy veszi fel a dolgot, mintha mende-monda volna, mely 
után üdülni nem kell. En teljesen hiszem, hogy Kazinczy 
valóban nyilatkozott. 01 van természetű volt ö, ha nem isV  •
ismerte alaposan a dolgot, gyakran tett megfontolás nélkül, 
elhamarkodva, mi pedig szinte ellenkezik a classicismus 
természetével, s ezért is volt. élete végének nyugalma oly 
feldúlt. Maga Rajza is teljesen megvolt győződve Kazinczy 
nyilatkozása felói, hiszen 1820. nov. 1 0 -iki levele legna
gyobb részében ezzel foglalkozik, mintegy bizonyítani 
akarván Kazinczy előtt, hogy neki igaza volt, belőle tiszta 
lélek szólott.

Véleményét mindenkinek szabad nyíltan kimondani, 
ő Szcntmiklóssynak u«rv felelt, a mint megérdemelte. Haw * . v  * O

Kazinczy az ö czikkére Ítéletet mondott, jogával és sza
badságával élt. Rajza soha sem tudott volna haragudni 
azért, ha valaki a lélek e legszentebb jogát igénybe vette. 
„Legyen meggyőződve — Írja — Tekintetes Ér, hogy 
indulatom a Tek. Ur iránt most >s ugyanaz, s meg nem 
változott, mely mindenkor volt.“4)

A kellemetlen dolog Rajza e szelíd feleletével min
den komolyabb követ ke/mén v nélkül bevégzodött.

Közelebb hozta a két férfiút egymáshoz Bajzának 
egy vállalata. <> ugyanis egy drámai gyűjteményt óhaj
tott megindítani, mely fordított s hazai classicus színvo
nalon álló drámákat s kritikai Megjegyzéseket foglalt 
volna magában. Első dolga volt e tekintetben Kazinczyt 
megnyerni, kinek több e fajta fordított darabja volt. Egész 
bizalommal lordul tehát hozzá, hogy Halotti Emilia, Miss 
Sara és Minna czimü fordításait neki e czélra átadni 
szíveskedjék. Kazinczy szívesen hajlik meg a kéiés előtt
~ ~  R u. o. ni. k.

2) Kazinczy levelezése Kisfaludy Karoly és kórével 232. 1. 
sj Ugyanott 1G4. lap 
* )  U. o. 232. L



mely szerint :i í«i I »ól épült csülök ;>

gár mester indítványa szerint — jegyzőkönyvileg örökíti 
meg, hol vére pedig a város legtöbb adót fizetői köz íii 
dr. Lichtschein Adott tb. megyei loorvos hivatik be.
I gvancsak a polgármester bejelenti, bogy \ ozáry Káról) 
városi adószedő elhunyt, mire a közgyűlés megbízza a 
polgármestert, bogy a néIki'iIözbetIen városi adószedői 
állás haladéktalan betöltése iránt az alispáni hivatalt ke- 
ívsse meg. — A napirendre kitűzött adásvételi tárgyak 
u,rV'iiint a S/.écliv-utc/.ai belsőségek kisajátításának es a 
volt Ijőrinezv-téle telek melleit íekvó üres térnék dellinek 
l> és társa részére lett eladása iránt kidőlt szerződésnek 
ügye nem volt elintézhető, a kepvisclotcst illeti tagok 
számának elégtelensego miatt; mitiellogva ez ügyek elin
tézése végett újabb közgyűlés lesz tartandó. — Nagy 
Zoltánná polg. leányiskolái segédtanitónónek — ki állá
sának rendes tanítónői állomássá rendszercsiteseert es 
fizetésemelésért folyamodott, — a kepviselotestiilet • >() Irt 
é\ i fizetésemelést szavaz meg. -- \ égül a közgyűlés ama

év letol vasa a Iáit lebontandók, — Both Lajos által be*
%

adott íelebbezés vi»/.avonatván, — ez tudomásul vétetett, 
a közgyűlési határozat, illetve az e tárgyban alkotott 
szabályrendelet pedig végleg jogerőre emelkedett.

Egy pénzintézet ünnepe.
Szép kis ünnepély folyt le folyó hó o-án a put nőki 

népbank szépen megújított, termeiben. I gyanis S e r é n y i  
Béla gróf. a tevékenységéről általánosan ismert igazi• •_ j

magyar lour, mint a putnoki népbank buzgó igazgató- 
elnöke e napon leplezte le szép beszéd kíséretében bol
dogult B a l o g h  Üélá.iak, a putnoki ref. egyház leled- 
betellen lelkészének, a putnoki népbank megalkotójának 
é> társadalmunk egv kedves kiváló alakjának K e k e t  be

c • r

Nándor urnák, mint az emlitett bank bosszú időn keresz
tül volt vezérének arezképét. A termek egészen megtel
tek. tűt láttuk a város szine-javát, élén gról Serényi 
Kéláué és édes anyja.

A beszéd, melyet nagy figyelemmel hallgatott végig 
s erősen megéljél izeit a vendég-koszorú, igy hangzott:

Tisztelt Ura int!
Nekem, mint a putnoki népbank igazgatósága ez 

idószerinti elnökének jutott osztály részfii azon nemes fel
adat. hogy néhai alapítójának és még körünkben élő
bosszú ideig volt vízőrének képeik leleplezése alkalmából 
ezen intézet iránt szerzett elévülhetetlen érdemeit méltas
sam. Annál készségesebben teszek eleget az igazgatóság 
ezen nemes megbízásának, mert a közéletben mindig 
azon elv lebegett előttem, hogy ki-ki Isten és emlcr 
előtt magasztos feladatot teljesít, ha hivatását 0*011 kör
ben. melyben született és él, híven és pontosan teljesíti. 
Ezen elven alapszik a szőkébb társadalom, az országok 
alapköve. Valóban, ha a mai napon ezen két lérliu tevé
kenységét tekintjük, úgy tagadhatatlan az. hogy szép és 
nemes munkát alapítottak és folytattak szükehb körű tár
sadalmunkban. ennek hasznos munkásai voltak s ez altat 
nemesek szükehb körű köznek, hanem hazájuknak is hasz
nára voltak, hasznára működtek. Mindenki előtt ismere
tes, hogv a 70-es években, midőn a bírási vágy kimond- 
hatatlan kamatok mellett igyekezte tokéit elhelyezni, er.-• y

nek súlya alatt nem egy egyén az anyagi megtöréshez 
közel áilván; másrészt vidékünk lakossága által esetleg 
•gyűjtött kisseidi tőkék hasznos elhelyezést nem találtak, 
•ekkor nemes mentőként nemes szándékból támadt lel 
boldogult Balogh ítél a eszméje, Imgy vidékünk ezéljainak

-s rövid idő alatt elküldi a darabokat, óhajtva, hogy azok 
felől Stettner és Bajza szabadon szóljanak, Bajza rövid 
adó alatt csakugyan eleget tesz a kívánalomnak s észre-CT* ”

vételeit minden habozás nélkül közli Kazinczyval. Az ujo- 
Jag átnézett fordításra legelső megjegyzése, hogy nvelv-n c 1 ^ •' r*. »
líezrdés tekintetében már az az elv vezérli a fordítót: 
_.Nem bosszantani azokat, kik ellene telve vannak pana
szokkal, hogv a magvar szint -elveszi a magvar beszéd-•  * * v •

«tői,441) pedig az ilyen tartalékkal készült fordítás inkább 
iiátra. mint előre menés. Majd a fordítás tévedéseit mutatja 
ki Japról-lapra, Kazinczy igen kedvesen vette botlásai kimu
tatásától s igazgatásai közül sokat elfogad s azon óhajtá
sának ad kifejezést, bárcsak egyéb munkáit is igy vennék 
hinilat alá Midőn a munka ivei nyomatnak, azokat Bajza 
megküldi Kazinczvnak. Es mégis, midőn a könvv meg- 
jelenik, felhangzik Kazinczy panasza, hogy Bajza az ö 
fordításában önk*-nyes változtatásokat tett, a tulajdon 
neveket megforgatta, egv lieht Festőt, másutt festőt nyo-

1 • • y

•matoit. E méltatlan vádra, mely bizony bosszúságot okoz-« y ** ~
hatott volna, Bajza nyugodtan felel. O tisztának érezte 
magái, lelkiismerele nem háborgatta. „Szabadságot ada 
-ugyan — Írja — a Tek. I r leveleinek egyike azt tennem 
kéziratával, a mit jónak fogok vélni, azonban ha én e 
szabadságot szerénytelenül használtam é, ki fog tetszeni 
a kézirat és nyomtatás összehasonlításából. Hogy Emiliay  v y

halotti hehett Halotti Emíliát nyomtattassak, az inge-y  • * J

delmével történt, méh hói aztán természetes következéssel 
kellett folyniuk a Halotti Edvard, (ionzaga Hektói-, Hóta 
í ’ainill változtatásoknak is . . . .  A Festő és festő. Futó,
Véső. kincstartó úgy vannak Írva a maimsrriptumban is, 
s általán fogva azt nyilatkoztatom ki. hogy minden szót, 
melyen a Tok Lr a nyomatott ivekén lelakad, saját kéz
iratából és Sietineihez küldött jegyzeteiből fogok legi- 
mitálui.“3i E nyilatkozat s a való Bajzát a vád alól tel
jesen tisztázta, annyival is inkább, mert Bajza jó előre 
•kijelentette,4) hogv Kazinczy ortngraphiáját s grammati
kai eltéréseit a nyomtatásban liiven megfogja tartani. K 
nyilatkozat után Kazinczy többet nem is szólott, Bajzát 
pedig egy nagyobb mozgalom foglalta le.

I gvanis ez időben folvt le az u. n. Conservations-^  •  V

Lesumni pör, mely Íróink legnagyobb részét foglalkozni
késztette

"Nem tailozik tárgyamhoz, Iiogv e nagy hévvel* y  * * < y

folytatott toll csatát előadjam, mert Kazinczy tulajdonkén

megfelelőleg egy kölesön- és takarék-szövet kezdet létesít
sen, mert hiszen mint az előbb előadottakból kiviláglik, 
egv ily pénzintézet ezéljai nemesek s nem csupán az osz
talék magasságára vezethetők vissza, s ha elfogadjuk 
azt, hogy ezen pénzintézetnck is vannak nemes ezeljai, 
ugy biztos, hogv egyedül és kizárólag ezek voltak azok, 
a mik a boldogultat a ezél elérésére ösztönöztek. 1 t i l 
déjén tényleg meg is alakult az intézet s a nemes ala
pítóból immár hasznos munkás, vezérintéző lett. Négy 
éven keresztül a kezdet nehézségeivel küzdve vezette az 
intézet ügyeit s vidékünk lakosságának elismerése mellett 
fényes pénzügyi előmenetellel vezette előbbre nemesen 
megkezdett munkáját s midőn négy évi közvetlen tény
kedés után az ügyek közvetlen intézkedéséről lemondott, 
további álló busz esztendeig gondoskodó apa gyanánt 
őrködött mint felügyelő-bizottsági tag, jól megkezdett és 
folytatott munkájának fejlesztése felett. Sajnos, hogy a 
kérlelhetetlen halál elragadta őt övéinek, tisztelőinek s 
ezen intézetnek köréből. l)e nemes szelleme élni fog, s 
elismerésre lóg találni mindenkinél, a ki ez intézet jegyző
könyveiből az elhunytnak nemes ainbiczióját és munka
szeretetét tapasztalni fogja. Hulljon le tehát a lepel bol
dogult Balogh Béla képéről. Legyen, ha nem is teste, 
de legalább szelleme mindig jelen ezen intézet helyisé
gében; legyen becsületes, őszinte jelleme mindig minta
képül egész társadalmunknak, legtöképen azoknak, a kik 
a boldogultunk legkedvesebb intézményét, ez intézet ügyeit 
hivatva vannak vezetni.

De mint a mesteri munka is nemcsak alkotásból 
áll, hanem tanításból is, ugv a boldogult is, mikor azi, *  i—

ügyek közvetlen vezetésétől négy évi munkásság után 
visszavonult, tanítványai legjobbikát szemelte ki a mii 
tovább fejlesztésére. Es a mester nem csalódott, mert ta
nítványa igazolta mesterének bizalmát Álló busz eszten
dőn keresztül vezette és vitte előre szellemileg és anyagi
lag ezen intézet ügyeit. Öntudatos és erélyes intézkedései

• 1 L •» *

minden kártól megóvták megbízói érdekét. Fejlesztette az 
intézet kiterjedését, fejlesztette az intézet anyagi eredmé
nyeit s nemesen megfelelt mindazon reményeknek, a me- 
Ivek nemcsak az alapitó, hanem egész szükehb társadal
munk működéséhez fűződött. Nem feladatom taglalni az 
elválás okait, melyek Fekethe Nándor urat arra késztet
ték. hogy ezen intézet aktiv működésétől visszavonuljon, 
de igenis feladatom az igazgatóság megbízásából ismétel- 
ten elismerésünk és köszöuetünk tanujelét újból nyilvání
tani, kinyilvánítani sajnálkozásunkat férfi korának javában 
történt megválása felett s reményünket fejezni ki az 
iránt, hogy ha nem is közvetlen, de legalább közvetve 
jó akaratát tanúsítani fogja mindig azon intézel iránt, 
melynek oly hosszú időn keresztül fejlesztője, nemes am- 
bicziúval párosult szorgalommal előbbvivóje volt. Hulljon 
le tehát a lepel Fekethe Nándor ur képéről is. Élvezze 
családja állandó boldogsága körében hosszú időn való 
tevékenység után megérdemelt jutalmát az emberikor leg
végsőbb koráig és szemlélje ezen intézet egészséges és 
hasznos fejlődését s legyen annak virágzásában való gyö
nyörködése hasznos működésének állandó jutalma.“

A nagy hatást keltett beszéd tartama alatt a lepel 
mindkét képről lehullott s magunk előtt láttuk a meg
szólalásig hü képét a boldogult Balogh Bélának, kinek 
elvesztésén övéin kivid oly sok szív kesereg, sajnálkozik, 
és a köztünk élő s általános szeretetnek örvendő Fekethe 
Nándor űrét. kit a jó ég még soká, igen soká, az emberi 
kor legvégsőbb határáig éltessen!“ “ O

K ö z g a z d a s á g .
A sertésvészrőL

Különböző szakba vágó heti-, valamint a politikai 
napilapok hasábjain, laikusok ép ugy mint szakértők síi-

SPOTo

rün foglalkoznak egy olyan állati betegséggel, mely csak 
nem régen sertéskoreskedelmünk egyik legkiterjedtebb 
virágzó telepén, milliót tevő károkat okozott.

Midőn e szerény lapnak rovatait szerkesztő ur s/i- 
vességéből igénybe veszem, feltételezem, alig akad o lc 
sói kozott olyan, ki ezen betegségről már egyet-mást ne 
olvasott volna. De mivel a veszedelem városunkban is 
fellépett, s az egész vármegyét komolyan fenyegeti, 
mivel annak okára, fellépése, eltel jedése. gyógykeze
lése, s a hatósági intézkedésekre nézve gazdáink kö
zött a legeltérőbb, sok esetben helytelen vélemények* i

*  *

van alkalmain hallani, jónak láttam : hogy tudomány*.$ 
buváriatok, valamint saját gyakorlati tapasztalataim alap
ján némileg magain is hozzá járuljak a jelzett heti 
ismertetéséhez.

Fel kell említenem első sorban, miszerint a .>.-rté>- 
vész hazánkban teljes bizonyossággal ISIK), vagyis <*i év 
óta ismeretes. Pár év előtt Kőbányán látogatást tevéu, 
láttam elhullást, melynél a bonczolás, seitésvészre jellem
ző elváltozásokat mutatott.

Alaptalan tehát a kőbányai kereskedők azon vádja, 
mintha az állatorvosok a betegséget fel nem ismerték 
volna. Ismerték ők jól, ámde a betegség öt év óta csu
pán csekély szánni áldozatokat követelt, vagyis felettébb 
szórványos alakban uralkodott. Mi az oka annak, hogy 
éppen a folyó év April hava végén oly annyira vehemens 
járványos jelleget öltött?...  a sertészvész anyagának fo
kozott mérvű viculentiája, vagy pedig másnemű fertőző 
anyagnak hozzájárulása ? az a tudományos kutatás eldön
tésére vár.

Egy bizonyos, és ez az, hogy a sertésvész ragály- 
anyagát szabad szemmel épen nem, csupán iutenziwbl) 
górcsői nagyítással és ekkor is bizonyos festési módszer 
igénybe vétele mellett látható legjobban, apró pálczika- 
szerii, két végükön erősebben megfestódő baktériumuk ké
pezik. Feltalál hatók ezek az állatnak vérében, a beteg tüdő 
és belekben, a lépben, a szervezet váladékaiban, nedveiben.

Hogyan keletkeznek, hol tenyésznek, hol van hazá
juk? .. . annyit tudunk, hogy a betegség a (»Das évek
ben Amerikából Angliába, innen később Franezia-, onnan 
Németországba stb., majd ‘JO táján Halicziából Magyar 
hazánkba hurczoltatott át.

Ezen betegség a hivatalos kimutatás teljesen meg
bízható adatai nyomán ez időszerűit, Hl vármegyének *7

+ CT«

községében van megállapítva, illetve elterjedve. — Elég 
sajnos tehát, de már benn van

Nem csupán az évi huszonegy millió forint értéket 
számláló kereskedelmi érdek, nem csupán állattenyészté
sünk egyík legjobban jövedelmező ágának, nem csupán 
az anélkül is súlyos válsággal küzdő államfenntartó mező-y C- CT
gazdának érdekei, hanem magyar népünknek klimatikus 
befolyás szülte táplálkozási viszonyai szintén, sőt legfő- 
képen követelik, hogy ezen lát hatatl* n ellenséggel a har- 
ezot felvegyük, s az ellen minden rendelkezésre álló fegy
verrel n i eg k ü z d j ünk.

Mivé törpühiok tehát a napilapoknak időszerű ki- 
fakadásai, midőn az állategészségügyet a közegészségügyé
vel hasonlítván össze, amannak fejlettebb állapotát gúnyos 
megjegyzéssel kiférik? Igen, az állategészségügy a ma
gas kormány kiválóbb gondjaiban részesül és kell, hogy 
részesüljön, mert nemzetünk létérdekei mellé szorosai» 
simul egyéni letelünk, gyomrunknak érdeke is. Csak ez 
után következhet humánus, culturalis, s tudj- Isten miféle 
más szemi»ont!

Alagút a betegséget illetőleg ennek ragály anyagát 
többé kevésbbé betegsertések terjesztik. Legfőbb szerepet 
visz a betegség széjjel hurczolásánál a forgalom és keres
kedelem, vagyis a heti és országos sertés vásárok tartása, 
a sertések lábon való hajtása. Lényeges befolyást gyako
rol a közös legeltetés s az ez által létre jövő érintkezés; 
nem esekél vebbet az emberi bal vélemény.

y

Beteg sertésektől származó mindennemű váladékok
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pen abban részt sem vett. csak annyiban, a mennyiben 
Kenyérit s Bajzát tüzelte,D ellenszenvvel viseltetvén Döb- 
rentei iránt. Kazinczy, valamint az irók legnagyobb részey O O y
a tüzes Bajza mellett van, ki valóban itt mutatta meg 
szellemének nagyságát, támadó erőjét, vitatkozó ügyessé
gét, egymásután tevén nevetség tárgyává Döbrenteit s az 
ártatlanul bevont gróf Dessevvfíy Józsefet. Az ugyan fáj 
neki. hogy az ó barátját, DessewfTyt is elv kíméletlenül 
megleczkézteti Bajza, de nyíltan szúluni nem merészel 
előbb elejtett szavai után. Ez érzés, ez a fájdalom nem 
liagv neki nvngtot s Pannonhalmi útjában az egész vitát1 • y  CT »* •

„undok pörnek“ nevezi s ez által Bajza neheztelését 
vonta magára. Mielőtt azonban Bajza e kifejezésre felel
hetett volna, (inert felelt a Kr. L. II. f.-ban) Kazinczyt 
az élők sorából kiragadta a halál.

Merültek ugyan fel a két tértin viszonyában eddig 
is nehézségek, a íSzentmiklóssy-per. s Halotti Emilia ki
adásánál, de Bajza kritikai erejét, értelmét mindeddig nem 
érvényesítette szive felett s a viszony fennakadt.

y  y

.\ „Szent Hajdan Hvöngyei“ felett kifejlődött vita 
azonban már erősebb, szigorúbb volt, semhogy Kazinczy 
gyöngéd lelke a merész támadásokat elviselni képes lett 
volna s a viszony örökre megszakadt. (L. E. Philologiai 
Közlöny "

Hiába, a szív és értelem még a vallás dolgaiban 
sem egyeztethetők össze!

Bele szólt Bajza is a vitába, bele szólt kíméletlenül, 
durván. ..Nem érti. miért kellene a szeretetnek az igaz-

C
ság szavát elnyomni ?“o •

Igaz, mondhatná valaki, hogy a kritikának a szív
vel semmi összeköttetése nincs; hivatkozhatna talán Ka- 
zinczynak saját szavaira is, hogy a vélemények szabad 
kimondása jogos; mondhatná, hogy Bajza 'eljárása igaz, 
helyes: én mégis védelembe veszem Kazinczyt, én mégis 
az ö nézetére állok, hogy jelen esetben az ő megtáma
dása a nemesebb érzést 'nélkülözi. Előttem az egész tá
madás kiszámított ellenkezés eredménye a következmé
nyek minden utógondolata nélkül. Mindég arra hivatko
zom, hogv Toldy és Bajza a Kazinczy szándékát a Gyön
gyökkel ismerte, a mutatványt is látták. Nem az lett 
volna-e morális cselekedet, hogy ha az ó Ízlésüknek o 
lépés nem telelt meg, intsék, figyelmeztessék a szent örc- 

• get terve megmásitására ? Nem az lett volna-e nem mo
rális cselekedete, kötelessége azoknak a férfiaknak, kiket 
az az ősz ugy szeretett, hogy mindig dicsekvéssel emle
geti őket, kivel minden egvéb kicsi dolgokban levelezés-u c* o

*) Kazinczy levelezése Zuiior Byörgygyel. 136—141 I.

ben állanak, tanácsot nyernek tóle, neki adnak ligvelmez-* zzz *

tetőseket, hogy most is intsék, figyelmeztessék, magán 
leveleikben bírálják meg cselekedetét? Nem, ők ezt i í 
teszik, hagyják inagára a már gondolkozásában is i ra 
gyermekké lett öreget, sőt Toldv még nyomtatót is k * a
r * «. O  7 y  C 7 y

neki s midőn a munka megjelenik, akkor neki esnek s 
sárral igyekeznek beszennyezni azt a koszorút. inclv-t(  % y  %

egv 72 évi jól megtiltott életpálya helyezett nyelvünk™  y  »* 1 • * •

Messiásának galambos/, fejére. Hát ez szép cselekedet?... 
Akkor a Noé lia erkölcsileg rehabilitálva \ a u ! . . .

Bajza utolsó válasza nyílt s nagyon éles. ..Mivel a 
Tek. í r maga vallja, hogv mi egymást megértem nemv «" C - c V s.
fogjuk, jó leszen a különben is nem kedves tárgy lelett 
támadt versenyt félbe szakusztauunk: annál inkább pedig, 
minthogy azt a T. Cr a szép társaságok tónusúban sze
retné folytatni, azokban pedig csak bokolal kedves, az 
ellenmondás vétek.“ 1) Edd.g még a kritika embere beszél, 
de a további részletben már teljesen báltérbe szorul az 
érző ember s a fagyos érzéketlenség jut előtérbe. ..Hogy 
c levelezés támadjon köztünk, annak nem én valók kez
dője.“2) Egy magyar példabeszéd igy fejezi ezt ki: „Fel 
is ut, le is ut.“ Hogy a „kedves kis Bajza“ — mint 
Kazinczy szerette nevezni — hogy mondhatta ezt. meg
érteni nem vagyok képes. De mintha maga Bajza is 
erezné szavai súlyát s mintegy vétkeit megbánva, bocsá
nat kéréssel zárja be levelét: „kész vagyok engesztelőig 
nyúlni azon tiszteletes kéz után, molyt a magyar nyelv 
dicsőítésére kentek fel az i s t e n e k  s m* Bet en Útmutatóm, 
vezérem s mesteremnek olv örömmel vallók.“ )

Üres bók! Eredménye nem lett. Kazinczy többé 
nem felelt, a viszony meg örökre incgszakadL

Szeretettel kezdődött az mindkét részről, bizoda- 
lommal s mig a szív e felkerült el.eliteteket meg tudta 
(i-yőzni erős volt: de midőn Bajzanal, tálán bikeiei által 
felbuzdulva, az értelem előtérbe lépett, megszűnik az. 
Petii«»- Kölcsey is inti őt, hogy ne bántsa Kazinczyt.

Kérlek, édes Laezyin. Írja Bártfayhoz, intsed a szere- 
t étiéinél tó Bajzát, kíméljék ? szent öreget. Nincs ember 
«nemreség nélkül: de ez. ha ezer annyi gyengékkel 
bírna i*. mégis nem csak tiszteletünket, de hálánkat s a 
le<nia®vobb mértékben kívánja.“4) Hasztalan volt! Ivaziii- 
czvnál a szív dolgozott, Bajzánál az értelem! S z í v  és esz, 
érzelem és értelem legtöbbször hadi lábon állanak egy
mással 8zathínáry Józsrf.

Kazinczy levelezési: Kisfaludy K. és körével. 261. 1 
*) U. o. 261. 1.
3> U. o. 261. 1.
4) Kölcsey minden munkái VIII. k. lí*8. 1.



. 1  az utat, a legelőt, a vizet, érintkezés által az 
^ol<'! !!(>- éllatokat, otthon az udvart, ólat, etető és itató 
^ ? 7>’',i>.Cneinü tárgyakat. Elhullott sertések, ha el- 
v:l‘ Ul. L \aitv kellőleg el nem ásatnak, ellopatnak, fel- 
a,l;‘11“* ver«>kkel és belső részeikkel rendkívül terjesztikbontatlan»

,r |v auvagat.
a ,;t" jj lM)|dó módon történik ez a sertéseknek egy más, 

,HiVü meghetegiilésénél. A két betegség közti 
OI-r,,,| ' ' I t a l á b a n  abban áll, hogy inig az orhánez az 

I 7 küldőket tizedeli és legtöhbnyire nyári hóna-t'Wll, \ ideig uralkodik, s a megbetegedett sertések
l"1' n , i _ o  nap alatt megöli; addig a sertésvész 

i • értést megtámad, m in öl ugyan oly gyor-
hét alatt ép oly biztosan.

■sl!  ̂ (|lj magának a sertésvésznek betegsertésen ész- 
'K il>ó tüneteit, belső elváltozásait illeti, miután 

, !,t > h írása elsőbben I)r. Iíátz István akad. ta-aiinak poin«»
|,dliető
‘ ' V *; , K,,ztelek“-bon. továbbá a minisierialis rendelet 
ó \  mellékleteként közöltetett ; és mivel válásunk 

k' «M/dáinak külön lenyomatott példányoklian a
• lllvsá,r által kézbesít tetett: azokat csupán rö-renuui ■ •'{? «

; j .̂| »̂fiult‘in*
\  v7, rint, a mint a baktériumok légutakon át a 

. v a száj és bárzsingon keresztül a gyomor-
|  I J l i t  k  I M * * • I MB * V Vm  ̂ ' *

 ̂ vagv pedig a bőr sebzésein a bőrbe jutnak • 
*s, , bélh'bot. bőrkiütést jellemző tünetekbeno I t M . 1 ' 1 * ,
vilváun! IKIbántalomnál a betegség fészke főként a 

11 , méi< >eim szerint a gyomortól 1 5 eméter*VílM t * '' * * ,  f * *
, • 1 i k alakú sziu késsárga korpaszer fi fekélyek 

'i, I \ látszik, a bélbántalom gyakoribb felisme*tamaün.öv. » , , , , 4 . ,,v , /V(. \ ni pultot ad a hasnak megtapmtasa, mely 
1 , , ;l hasin»'més, továbbá hogy a sertés sok vizet 
“ Pv M>t. vagv s 'mmit sem eszik. Tüdők bántalmára
jvakon fájdalmas köhögés, szapora nehéz légzés a Jel-
p rJ ]>. i inegb»*teg< désére utalnak a ezomhok között 
:'s i í í-on f.JCp kerek alakú kékes-vörös toltok Sok 

p rd't ii a tüdő és bél, belek és a bőr stb. együttesen 
betegek, természetesen ilyenkor u betegség még sú
lyosabb.

M >t pedig elértem azon ponthoz, melynél tanácsot 
kell liogv ailjak, mit tegyünk Az eddig közlőitekből nyil- 
\:tii \a 1 • . miszerint legsürgősebb teendőnk a még egész- 
s*ges aljatoknak a betegektől való elkülönítése. Ne a be- 
fog. t /.áljuk külön, <le az egészségeseket különítsük el 
Kiil ii etető, itató válni használjunk, és csak oly helyre, 
illetve területre boesássuk sertéseinket, hol még beteg 
állat nem járt Másik sürgős teendőnk legyen a betege
det bejelenteni, ha csak lehet állatorvosnak, hol közel- ; 
ben nem lakik, község Imájának, mert igy rendeli a tör- 
vény, mert ezen fordul meg a járvány elterjedésének meg- 
gatla^a. — Harmadik teendőnk az ólnak, az edénynek, 
udvarnak alapos kitisztítása, hissen oltott mészszel való 
bemeszelése, leöntözése.

Beteg sertéseket gyógykezelni felettébb bajos, az 
eredmény vajmi csekély, ott. ahol látszik, az is igen kétes 
értékű. Leghelytelenebb eljárás a népünk által használt 
írd és fark csonkítás, gyökérdugás a fülbe, mert az anél
kül is beteg állatot még jobban kínozza, betegebbé teszi. 
Kevésbé hasznos, de legalább sóié sem káros a homeo- 
láticus kezelés. Jó lélekkel mondhatom, bízvást a mos
ókba adható Szauter elektrohomeopaticus szereinek egész 
15 fitos Iádikajának tartalma, melyből egyébként, ha 
pul>a'illa után aconit, bryonia után arsenieum nem hasz
núk akkor K o z á k sem segít!

Leghelyesebb azért az állatorvosi tanácsot lehető 
gyorsan igénybe venni, bár az alleopatieus gyógykezelés 
s/Mit'-n kevés reijiénnyel kecsegtet, de legalább van benne 
ratio! Bél bántalmainál (aloméi, (reolin, Lysol, a Bis- 
mut vegvületek subnilrieum és tauiiieum — lielvén 
valók, hasznosak lehetnek. — Külsőleg, meleg nyári na- 
I kon hideg öntözések, lemosások, kámforszesz ledörzsö 
lé>. valamint tiszta szellős jól megalmozott fiely igen 
szükségesek.

Logczélravezetöbh marad mégis ott, hol a járvány 
kiüt a javított sertéseket lesováuyodás előtt értékesíteni, 
a megbetegedett hízókat azonnal leszúrni. Elhullott kü
lönböző sertéseket szappanfőzőnek eladni.

Az állategészségügyről szőlő törvény, valamint ren-C. Cy * % v  *

lli 1 ( tLlk íl  ̂w ti p terjedésének meggátlására s annak tel-
i •> kiirtására irányulnak. Természetes, hogy ezen rendel--  » »

L zések > »kuknak érdekeit mélyen sértik, - -  ámde még*

nnn.-psig forgalmi korlátozás, bunkózás, s a Kgkiterjed- 
t* l*ii leitőlleiiites nélkül képtelenek vagyunk a ragadós 
betegségek ellen eredményes«1!! küzdeni.V

Sokan azt tartják „Ilibe tálja teremtette Isten az 
"!‘v<»>s;igöt !“ Es amiként naponta tapasztalom, kiki keresi 
'i. . t!n»a>an nem hisz az olvasottakban, nem hízik az 
orv sí tanácsiján. Alkalmazni látok összevissza füvet, fát.

k.-r port. levelet, virágot, hideget, meleget, sót és 
i ü. Mar pedig én azt hiszem, ez a keresés nem be

le ' ‘■-»•'/»■u telesleges. Az állatorvos rendészeti int*’*z-
k» 1« -ekr«>l elismerem, hogy ma még feltétlenül szüksé
geik, de in imán óriási áldozatokat követelnek, a tudo
mány elveinek megfelelő precizitással alig vihetők ke
resztül °

bit hiszem és vallom, legalább az eddig végzett kutatá- 
sok a szervezetnek betegségek ellen való mentességet az 
úgynevezett immunitást, a szervezet vérének savójában 
látják rejleni.

Az immunitás lényegének teljes felderítése lészen 
tehát az aliati <*s emberi örök élőt fényes koronája!

Hranncr Gyula,
várjsi állatorvos.

Meghívó.
A gönibrmegyei ov. rét. tanitóegvesiilet évi rendes 

közgyűlését folyó évi július hó 2 2 -éu délelőtt i) órakor 
Putimkon fogja megtailani, melyre az-egylet tagjait s az ̂ “ j nj
énleklódő tan ügy ha rátok at tisztelettel meghívjuk.

A gyűlés tárgyai:
1. A gyűlés megnyitása énekkel.
2. Elnöki megnyitó.
Ü. Főjegyzői jelentés.
T. A rimaszombati szakasz indítványa egy tankönyv 

bíráló bizottság választása tárgyában.
A szakaszértekezlelek jegyzőkönyveiből felmerülő 

egyéb indítványok tárgyalása.
C). A pályamunkákra beérkezett bírálatok, esetleg a 

pályanyertos mtiukáknak íelolvasasa.
7. Pénztári számadás.
H. Egyletünk minő álláspontot kíván elfoglalni a 

millüiiiiimmal szemben? Előadó: Juhász János.
•h Az ált. tanügyi kongresszusra küldendő képvise

lők megválasztása.
10 A gyámoldai alapszabályra az egyházmegye által 

tett módosítások tárgyalása.
1 1 . Esetleges egyéni indítványok tárgyalása.
1 2 . A közgyűlés bezárása, a „Szózat“ eléiieklése.

Tóth Sámuel, Szombatiig László,
egyl. elnök. egyleti főjegyző.

II irck (‘s vegyesek.

Organismus

Sajtóhiba. Lapunk í. évi június 2 t)-án megjelent 
2(3 ik számában „Leányszeszély“ czim alatt egy csinos 
tárczát közöltünk, melynek szerzőjéül Ferdinamly Emma 
volt megnevezve. Tartozunk annaic megemlitésével, hogy 
a szerzői név kiszedésénél ezúttal sajtóhiba követtetett 

i el, mert a „Leányszeszélyt“ nem Ferdinandy Emma, ha- 
‘ nem Ferdinandy Ella urhölgy irta, kinek tollából még 

több csinos dolgot remélünk közölhetni.
Törzskari tisztek  gyakorlata. Érdekes gya

korlatok színhelye volt városunk vidéke folyó hó ‘J-én. 
E napon ugyanis Egerből mintegy 20 vezérkari tiszt 40 
emberrel városunkba erkezett, liogv lovaghisi gyakorla
tuk közben kis pihenőt tartsanak, innen folyó hó 1 0 -én 
mentek tovább Pop rád felé, hová 1 1 -én kell érkezniük 
az előzetesen megállapított terv szerint. A gyakorlatok 
vezetésire a ^s. és kir. hadügyminisztériumhoz beosztott 
alezcnles: (íliickmann van kikiildve Héesből, s részt vesz 
a gyakorlaton két őrnagy Kchány kapitány és főhadnagy, 
kik a vezérkarhoz vannak beosztva. Mindegyik tiszt egv- 
egv csapatot képvisel s igy tartanak gyakorlatokat út juk
ban. Az érkezőket Hat*na Imre városi alkapitány fogad
ta. Este a helybeli tüzérezred tisztikarával együtt a (iü* 
möri-szállodában nagy vacsora volt.

M egyei főlevéltárnok. A múltkori megyegyii- 
leseu Hornemisza László alisjián bejelentette, hogy a Ku 
binyi IVrein znck megyei aliigvésszé történt megválaszta-* 1 •  » 4  n

fásával ii cgiirillt megyei föh*vé!tárnoki állás ideiglenes 
betöltésére nézve a főispánnak előterjesztést fog tenni. Ez 
az előterjesztés — úgy látszik — már meg is történt, a 
mennvihen a főispán ideiglenesen K u b i n y i  Hertalant 
megyei fölevéltárnokká nevezte ki addig is, mig a leg
közelebbi megyei közgyűlés valószínűleg véglegesen is* » • íj n _̂
megfogja választani Kubinyi Bertalant.

Tanárválasztás. A helybeli főgymnasium torna-
tanárát: Benedek (ivulát, ki a gömörim'gvei atlileti-•  * •

kai klub művezetője is volt — mint értesülünk — Hód
mezővásárhelyre választották meg tornatanárrá. I j állo
mását aranyit jóságunk e hikes tagja az uj tanévben, 
szeptemberben foglalja el. a mi főgymnasiumunklioz pe
dig uj tornatanárt fognak választani.

N agyröczei renderkapitánynyá II ámos
László főispán «• napokban nevezte ki B i l i a r y  (iusztávot, 
ki eddig a nvustyai szolgabiióság ügyes hivatalnoka volt,

H alálozások. H a la s i  Kálmán, a nagyróczei 
takarók pénztar kónyvvivöje folyó hó 2 -ik napján hosszas 
szenvedés után elhunvt. — K i c s i n y  László oehtinai 
nyugalmazott tanító mull hó 2 2 -én hunyt el hosszas 
szenvedés után. Ingyen nyugalmuk csendes !

Párbaj. Véres kardpárbaj volt f. hő 5-én délután 
a szabadkai méntelep katonai laktanyájában, hol Held 
Ede es. és kir. százados, a szabadkai méntelep parancs
noka és Lukács (iéza (íömörmegye főjegyzője vívtak 
kardpárbajt, mely mindkét félnek könnyebb természetű 
megsebesülésével végződött. Segédek voLak: Lukács ré
széről Hámos Aladár és Drá^kóczy László, Held részéről 
pedig Kap tüzérszázados és Szentmiklóssy hadnagy. — 
A konfliktus 'eredete állítólag valami hivatalos jellegű 
összekoczezanásra vezethető vissza.

Uj tanítói állás Kurinczon. A földmivelés- 
iigvi m. kir. miniszter ur kezelése alatt levő, városunk 
tulajdonát képező Kurincz pusztán egy tanítói állomást 
remíszeresitett 250 írt fizetés, teljes ellátás és egy búto
rozott szobából álló javadalmazással. Kötelessége lesz a 
kinevezendő oki. vdes tanítónak a pusztán lakó tanköteles 
gyermekek oktatása s egyúttal az, hogy a gazdasági tan
folyamot elvégezze és a szokásos vizsgálatokat letegye, 
szóval a gazdasági tanintézet elvégzéséről szóló bizonyla-

I

l , 1. ^ a£.am. r,‘s7-̂ rél azokhoz csatlakozom tehát, kik a 
valódi .gyógyírt másban keresik.

íme azon íárudhatlan kutatók, kik a mindenható 
termeszét esoíhis ujjmutitásit követik; kik a természet 
n\itolt kony\el.ien l.ij.ozni képesek; kik annak rejtelmes 

i i.t a tudomány szöv.Hiiekéuek világa mellett olvasni 
mvierteili bírják: már látják a forrást, hol a gyógyír 
i'j ik. Jnint a hol annak egyedül és kizárólag lennie kell.

Ls ezen búvárok lelkes tábora ilyen forrásul magát
az emberi, illetve az állati szervezetet —
jelöli nieg.

Eles elírni megfigyelések alapján felderűit ugyanis,
1 a fertőző betegségek, vagy maguk a baktériumok- 

i d^zaporo.lása, vagv ezek oldható méreg terményei- 
f*' . hatása által keletkeznek. A gyógykezelés ez alapon 
k' Mös irányú. Meg kell gátolni a szervezetben a baeillu-
s<>k szaporodását, vagy ellenállóvá kell tenni a szerve- | tot magának megszerezze. Csak elismeréssel adózhatunk 
7, tot a méreg káros behatása ellen. — Ezen az alapon ‘ úgy a kezdeményezőnek, valamint a íoldmivelési minisz

ternek is, ki oly szépen gondoskodott a kurinczi tanköte
lesek oktatásáról és egyben lehetővé tette, a majdan al
kalmazandó tanerőnek, hogy magának egv újabb képe
sítést szerezhessen, amelynek mun kizárólag ö, hanoin 
inkább azon közönség fogja hasznát venni, amelyik körébe 
a szerencsés véletlen juttatja. Előre gömörmegyei fiatal 
tanítók, futtassanak a babérért, maga az állás kezdőnek

h\|lódbtt ki korábban a baktériumok tenyészeteinek gyen-
g t. '.ui alapuló vedé-, újabban pedig a vérsavó — serum
— oltás. "V ’ . ■/; >» ?

^•«tcs orbáricz ellen van már megbízható védóo'tási 
m. dunk, de a sertésvész ellen még nines Kutatás, kisér- 
h t.-zt .s azonban lázas erővel folyik, és alapos a remény,
maholnap n, ónk a diadal!

*

M iiestély a csizi gyógy-fürdőben. Érdekes
és sok műélvezettel kecsegtető estélyt rendez í. Iió Li-áu 
Csízben a rimaszombati koszorús dalárda néhány miiked- 
veló közreműködése mellett. Az estély iránt párosunkban 
is nagy érdeklődés mutatkozik, s mint halljuk, a vidék
ről is többen készülnek a résztvevők. A már szétküldött 
meghívók igy szólnak: „Meghívó. A rimaszombati da
lárda (ilósz Aranka, Szalay Jolán urhölgyek os Hegyi 
József ur közreműködése mellett f. év július hó EJ-án, 
szombaton (1siz-fiirdő éltermében jótékonyczélu hangver
senyt rendez, melyre a nagyérdemű közönséget tisztelet
id meghívja a rendezőség. — M ű s o r :  1. „Király-in
duló Huber Károlyiéi. Előadja a rimaszombati dalárda.
2. „A dóm “-ban költemény. Irta Kozma Andor, szavalja
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S z a l a y  Jolán urhölgy. — „Magyar népdalok“ Meder 
M -töl. Előadja a rimaszombati dalárda. — 4. „Magyar 
dalok“ zongorán zenekisérettel. Előadja ( i l ó s z  Aranka 
urhölgy. --  5. „Suhog a szél“ Kovarez Emiltől. Előadja 
a rimaszombati dalárda. — <». „Falu végén kurta kocs
ma“ Wouschingtól. Előadja a rimaszombati dalárda. —
7. „Felolvasás.“ Tartja H e g y i  József ur. — 8 . „A 
faluban uteza hosszat“ Pap Dezsőtől. (J. „Az én hazám“ 
Wouschingtól. Előadja a rimaszombati dalárda. — Be
lépti dij szomélyenkint 1 Irt. Kezdete 8 órakor. — A
hangversenyt tánez követi. — J»*gwk előre válthatok

•/ •

Csízben a fürdő igazgatóságnál, Ki maszombatban a da
lárda pénztárosánál.“

Katonák biztosítása. O cs. és kir. Fensége 
József fóherezeg védnöksége alatt az első biztositó inté
zet katonai szolgálat esetére, mint szövetkezet, megalakult. 
Nem nyerészkedési vállalat ez. hanem tisztán a humaniz
mus szolgálatában álló intézmény, s mint ilyen méltó arra, 
hogy mindenki által emberbaráti czéljainak megvalósítása 
végett pártfogoltassék A magas közoktatásügyi kormány 
áthatva ezen üdvös, jó és felette hasznos eszme által, 
21.7ÍKVJ5. évi rendeletével megengedte, hogy a népta
nítók bárhol ezen vállalat ügynökségét elfogadhassák, sőt 
arra az engedély ugyanazon szánni magas rendeletében, 
az 18()3. évi 38. t.-cz. 141. § a alapján meg is adta. Fel
hívjuk vármegyénk tanítóit hassanak közre tőlük telhetö- 
log ezen intézet érdekeinek támogatására, ami által ál
lásukhoz nagyon illő emberbarát*! szerététől lógnak gya
korolni. Bővebb felvilágosítást szívesen ad vármegyénk 
kir. tan fel ügyelőségén kiviil a szövetkezet igazgatósága 
Budapesten, V. kér. Erzsébet-tér 1 . szám alatt

Pályázat. A felügyeletein alatt álló tornallyai kir. 
járásbíróságnál üresedésbe jött s az 18(J3. IV. t.-cz.-ben 
megállapított illetményekkel javadalmazott aljegyzői állásra 
a nagyidéit, m. kir. igazságügyminister urnák folyó évi 
június 2‘J-én 251)1,1. M. E szám alatt kelt rendeleté 
folvtán ezennel pályázatot hirdetek. Felhívom mindazokat, 
a kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, ke- 
pesitettségüket és nyelvismereteiket igazoló okmányokkal 
elszerelt kérvényeiket ezen pályázat harmadszori közzé

tételétől számított két hét alatt a bírói ügyviteli szabá-
V

ívok 5-ik § ában előirt módon annálinkább nyújtsák be, 
mert az elkésetten érkezett kérvények íigwlembe vétetni 
nem fognak. — Rimaszombat, 18D5 julius (j Kubinyi 
Aladár, kir. törvényszéki elnök.

A  m iakolczi kereskedelm i és iparkam ara  
a nyári szünetek előtti utolsó ülését csütörtökön tartotta 
meg Radvánv István kir. tanácsos elnöklete alatt. Ezw

ülés tárgyai voltak: a kamara saját házának építési mun
kálatai annyira előhaladtak, hogy az uj helyiség augusz
tus hóban elfoglalható lesz. Sajnálattal vette tudomásul, 
hogy a Miskolczra kért váltópénztárt a pénzügyminiszter 
nem engedélyezte. Ellenben örvendetes tudomásul szol
gált, hogy a kereskedelmi minister Miskolezon egy 
agyagipari szakiskolának felállítása iránt tárgyalásokat 
indít. — A vidéki városokban emelendő uj házak adú- 
mentességéuek kiterjesztése iránti kérelemre értesít a 
pénzügyminiszter, hogy a kamara kérelmét majd az adó- 
reíorm tárgyalásakor lógja figyelembe venni. — A ron
gyok kiviteli vámjának megszüntetését a kamara a hazai 
papírgyártásra való tekintettel ellenzi.— A kamara csat
lakozik ahhoz, hogy a jövő évben gyarmatáru congres
ses tartassák, valamint a budapesti kamara által megin
dított azon mozgalomhoz is, hogy a jövő évben kamarai 
eongressus tartassék. — Bánhorvát és Nyék község hus- 
árszabálvozása ellen a kamara észrevételt nem tesz. — 
A pásztói ipartcstüiet tan- és munkaviszonyt szabályozó 
szabályrendelete nehány módosítással jóváhagyásra véle- 
ménveztetik. — Barezika állomásnak a közforgalomraI« ‘ -

való megu vitása érdekében Borsod vármegye a szükséges 
intézkedések megtételére megkerestetik. — Heves város 
piaczi helypénz díjszabása jóváhagyásra véleményeztetett. 
— A kamara támogatja a maros vásárludvi kamarának
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a házalás és vándoripart, a kolozsvári kamarának a dro- 
gonista üzlet szabályozását kérő felterjesztéseit. — A ka
mara 18‘tL évi közgazdasági jelentése megjelenvén, fel
terjesztetik. — Elhatározta az ülés, hogy kérni fogja a 
távirati blanketták után szedett 1 kr. dij eltörlését. — 
Panasz tétetett, hogy az uj áruforgalmi statisztika czél- 
jaira kiállítandó nyilatkozatok dija 2 krról 5 krra emel
tetett s a nyilatkozat kiállítása körül a szállító felek zak- 
lattattak.

„The Gresham*4 életbizt.-társaság London
ban. E társulat 4(> évi jelentése, mely az l8‘J4. évi de- 
ezemher 31-én befejezett üzletévról szól és a részvényesek 
181)5. évi április 7-én tartott rendes közgyűlése elé ter
jesztetett rendelkezésünkre állván, következő főpontjait 
közöljük. Az 1894-ik évben D233 kötvény 78.73(>*OUO 
korona tőkeösszegről lett kiállítva A díjbevételek, levonva 
a visszbiztositásért fizetett összeget, 20 134,473 korona 
55 fillérre rúgtak, mely összegben 3 240,101) korona 48 
fillért tevő első évi dijak bennfoglaltatnak. A kamatszám- 
le mérlege a lefolyt üzleti évben 5.185.103 korona 58 
fillért tett ki, és a társaság jövedelmét a díjbevételekkel 
együtt 25.311),008 korona 13 fillérre emelte. A társaság 
az elmúlt évben 10.045,1)05 korona D4 fillért utalvánvo- 
zott oly követelések alapján, melyek életbiztosítási kötvé
nyekből eredtek. Lejárt kiházasitási és vegyes biztosítá
sokra 2.000,340 korona 83 tilleit, visszvásárlásokra 
1 3 3 1 .0 4 8  korona 02  fillért fizetett ki a társaság az el
múlt évben. A biztosítási és járadék alapok a lefolyt üz
leti évben 0.1)74,507 korona 50 fillérrel gyarapodtak. Az 
aktívák főösszege 181)4. doezember 31-én 138.410.475 
korom (>3 fillérre rúgtak. Tőkebefektetések: 738,543 ko-

Melyiké le>z a dicsőség ? \édó-, vagy a .serumoltás ! elég jó, de a mi lő, újabb mesterséget lehet tanulni, mi 
í»iat-e s ike r t? . . .  a végczélra nézve mindegy. Én az utúh- magában is úri existentiát biztosit.

I
róna 02 fillér angol állami papírokban, 31)5.581 korona 
25 fillér indiai és gyarmati kormányok értékeiben,
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25.897.1)1)3 korona 94 fillér vasúti részvények, elsőbbsé
gek és garantáltak, 50.008,904 korona 4$ fillér vasúti



és cgvébb kölcsönköt vényekben, 18 287,406 korona 14 
fillér a társaság ingatlanaiban (ezek között vannak a tár
saság budapesti és bécsi házai), &590,6tí3 korona 7;'» fil
lér jelzálogokban és 24.233,072 korona 82 fillér külön
böző értékekben.

Az ő s h a z a  felé. A magyar közönség egyértelmű 
rokonszenvvel és érdeklődéssel kiséri gr. Zichy Jenőt és 
társait keleti utjókban. Szeretne is részleteket megtudni 
az érdekes utazásról, de az eddigi szűk szavú tudósítá
sokkal nem sokat nyerhetett. Az Ország Világ most ezen 
is segít, az expediezió egyik tudós tagjától, Szádeczky 
Lajos dr.-tól hoz hosszabb M.igyérdekü ezikket, s tiz 
pompás képet az expediczió eddigi útjáról. í gy halljuk, 
a megkezdett sorozatot az Ország Világ hosszabb időn 
át folytatni fogja. — Ezen kiváló érdekességen kiviil az 
Ország Világ legutóbbi száma még ád érdekes képeket a 
kiéli ünnepségekről, aívzképekben Salisbury lordot stb. 
Szövegrészét Váradv Antal, Adorján Sándor, K. Kontier 
Sándor, Kudav László, Margitay Valér stb. Írták Régen 
láttunk ily pompásan összeállított, mindvégig érdekes új
ságot. mint az Ország Világ mai száma. Megjegyezzük, 
hogv a lap nagyon olesó; negyedévre ára 2 írt. Mutat
ványszámot ingyen küld a kiadóhivatal (Ihidapest, \ . 
Hold uleza 7. sz.)

Száll az ige szájról-azájra. Az egész ország
ban mindenütt csak a „Röptéből! a Nagyvilág Körül“ 
eziinfi amerikai dis/.müről beszélnek, mely úgy techni- 
kailag remek kivitele, mint egyes fényképeinek ̂ tisztasága, 
élet hűsége és az egész műnek kaleiih szkopszerü változa
tossága által tényleg megérdemli az általános figyelmet. 
A váialatból eddig négy füzet jelent meg. A hozzánk most 
beküldött negyedik füzet a következő DJ fényképét tar
talmazza: Kilo de Rivoli, Parisban. — Shakespeare háza,

Stratford-on Avon, Angolország. — Fingalbarlang, Skót
honban. — A királyi vár Stockholmban, Svédország — 
Mauzóleum Charlottenburgban, Berlin mellett. — Mer de 
Glace, Svájci. — A Colosseum külseje, Róma. — Firenze 
panorámája. Olaszország. — Maria de Padilla palotája, 
Alcazar, Sevilla, Spanyolország. — Palota és hárem 
Alexandriában, Egyptom. Kashmir-völgy, India. — Auck
land kikötője, New-Seeland. — Havana, Cuba. — Muir- 
(íletsclier. Alaska. — Captolium. Washingtonban. 
New-York és a Brooklin-hid. Mindegyik kép rövid, ér
dekes magyarázó szöveggel van ellátva. — Az egész mű 
2.')ti változatosan összeállított fényképet tartalmazva, nagy
becsű gyűjteményt fog alkotni, melyben gazdag és sze
gény, öreg és fiatal egyaránt élvezetet fog találni. Egy 
1<> képet tartalmazó füzet ára postai küldéssel 35 kr. Elő
fizethetni négy füzetre 1 frt 40 krral, nyolez füzetre 2 
Irt SO krral, 10 füzetre 5 írt 00 krral. Az előfizetési 
dijak az Egyetértés kiadóhivatalába Budapestre küldendők.

Nyilvános nyugtázás. A rimaszombati dalárda 
által 1805. Junius 2j-éu a „Széclienyi-kertM-beii tartott
hangverseny bevétele . . . .

kiadása . . . .
74 frt — ki
lo frt 20 kr.

Maradvány . 54 frt 80 kr.
F e l  ül f i z e t t e k :  Stecli Kálmán 80 kr., Becske Bálint 
00 kr., Baksay József 00 kr., Horváth János 00 kr., 
Somogyi Géza 00 kr., 11 órák Hugó 00 kr., Dr Löchern* 
Tamás 00 kr.. I)r. Szabó Samu 00 kr., N. N. 00 kr., 
Dr. Cziner Miksa 7)0 kr., Márton Elza 40 kr., Benvo 
Bélám* 20 kr., Kalla Mihályné 20 kr., Baksay István 20 
kr., Rakottyay Danó 20 kr., N. N. 20 kr., N. N. 20 
kr.. N. N. 20 kr., 10 egyén 10 krral «= 1 frt. Összes 
fel ül fizetés 8 frt 00 kr.

Nyugtázás. A rimaszécsi önk. tűzoltó egyesület 
1895. évi június hó 30-án saját pénztára javára nyári 
mulatságot rendezett, mely daczára annak, hogy az eső 
épen a kezdetén eredt meg, igen jól és szépen sikerült 
mert úgy helyhó!, mint a környékről számosán jelentek
meg azon.

A rendes belépti-dijból bevétetett 74 frt — kr.
Fel ül fizetések h ó i ...............................32 frt — kr

Összes bevétel . 100 frt — kr.
Az összes kiadás kitett. . . . 37 írt 02 kr*
Maradt az egylet pénztára javára 08 frt ‘is kr

Fe 1 ü 1 f i z e 11 e k : Marikovszkv Géza egyleti elnök y’frt 
50 kit, Fries Ferenez kir. járásbiró, DesseutVv 
kir. albiró, Yattbay László ref lelkész, Lakatos' Keren,-z 
Kellner Pál, Boros István, Rótli Márton, Leíkovics 
Reich Pál, Weisz Miksa urak 1—1 frtot; Len key Istváti 
jánosii tűzoltó főparancsnok és Reich Lajos urak i \ rt

Árpád né, fazekas Józsefué, Hupka Báliutné úr
nők 50 -50 krt, Varga József 40 kit; Nagv Gyula, 
Orosz János, Csatlós József, Gyiirki János 20—‘̂ 0* krt 
Láger Ernő 50 kit, N. N , N. N., N. N. 1 0 -1 0  krt’, 
összesen *,1 fi tot. A foliiíizctesekert s altatában a meg
jelenésért mindenkinek köszönetiiket nvilvánitják az egv- 
let nevében — Rimaszécs, 1895. jul. 4. Csorba Kálmán 
főparancsnok, Kéipjcssij Árpád pónztárnok.

Dr. KARMAN ZOLTÁN távollétében a szerkesztéseit
felelős: LÓRINCZY GYÖRGY.

H ird e té s .
Rimaszombat ban a Jánoai-utczában 38. 

szám alatt fekvő háznak emeleti lakosztálya
bérbeadó, de maga az egész ház és beltelek, 
— továbbá: az Ajnáeskö hntárheli, a Malomhe
gyen fekvő hat kapás berendezett termő szőllö 
bírtuk is szabad kézből örök áron eladó.

SZERÉNY! JÁNOS.

BORST-féle
ruganyos, féltedéin lm sziláit kccsi, do 
tökólétos jó karban, eladó. — Hogy hol? 
megmondja o lap kiadóhivatala

xxxxxxxx

RÁKI
Jótállás mellett a viezkándozó elo- 

venon való íiH^gérkezésert, naponként 
frissen fogva. Kgv-egy Mistakosár Lér-« * * •/ i
mentesen, utánvét mellett, vámmentesen.

4o drL nagy óriás solo 5 frt 40 ki*.
Oh drL óriási . . .  4 frt 30 kr.

100 drL levesbe való 3 frt lo kr.
Haller B. Stanislau 19. sz.

4 —10 Ausztria. Oaliczia.

Víxxxxxxxxxxxx
SZOLYVA és POLENAI

s z a k t e k i n t é l y e k  á lta l e l i s m e r t  k i t ű n ő  h a t á s ú

K y é K y v i i e k .
(i qotfior és

pjfájás, 
satui áléss 

rznkros
hntii/ár.

r

a ran per
bánta/nini

én

m m m
különlegesség!

Aírís* lültésli SZÓI.V V AI és I’OI KNAI védjeirje!

LUKI ERZSÉBET
rendkívüli kellemes izénél fogva, loletr borral 
vearvitve a beleírnék éhezetes, kellemes iidilo

italt képez.

7 aIsápos fiíjnmar

sa r k épződéséin / 

ni idd tpjo mór

it urut és
étváifi/taUinsáfi,

>¥«•<

>~-c

torok, tpujf és 
hőrtjök ididt

h umtos báutal
ni ai ellen, 

felt intő sikerrel 
lesz alkalmazni.

A friss töltésű l.uhi védjegje!
Főraktár:

H o l l a n d e r  A. é* fin P i i g v A r .

n e g m i t l e l l i e l ő :  minden ásványvíz keres
kedésben. vagy közvetlenül:

Gr. Schönborn urad. Igazgatóságánál
M V S K A C M » * .  11—20

F L E I S C H E R T Á R S A
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-uteza I I  sz.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szem ineltartásával czélszerüeu s gon
dosan gyártott jóliirnevö gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen :

Cséplőkészleteit könnyű járással, jár
gány vagy gőzmozdooy általi hajtásra.

Kézi-czéplőgépeit, járgány hajtásra is 
alkalmazva, szalmarázói készülékkel vagy a nélkül.

Backer- és magtár-rostáit, továbbá 
mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket és 
gőzkazánokat. — Malom- és olajgyár
berendezéseket, malomjáratokat, henger
székeket, olajsajtókat stb.

Gépgyárunk gyártmányainak jelentékeny készletét tartjuk állandóan. 
R n z d n ^ á g i  g é p e i n k  k é p e * - ,  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g y ő r i m . ' í n j a i  Á r j e g y z é k é t

i n g y e n  én b é r n i e n t v e  k ü l d j ü k .  <{ — (J

• ;
1 0 0 , 0 0 0

minőségű fali-tégla azonnal eladó
Tiszolezon: Kuchta Dánielnél

Kitüntetve 1872. Rimaszombatban.*^)! O Kitüntetve 1873. Bécsben.

Van szerencséin a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a legközelebbi időben

férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramat
h i i d a p e * f i  é s  l»éewi ő r l i k k a l  egészen a mai kívánalmaknak megfelelően fölszereltem.

I j  gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
nagy rabecsfilt vevőim nek

jó. tartós, ízléses árukkal
és az eddiginél

sokkal jutányosabb árakon
szolgálhatok; még pedig a következőképen:

F é r f i  f o p ő n y o k .
1 pár erős vjkszbórból készült topány kettős szegezett talppal. . . 2 frt 80 kr.
1 pár erős borjúból* borított topány kaplival, varrott és szegezett talppal 2 frt 80 kr.
1 pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u................................ 3 frt 40 kr.
1 pár finom lakboritott kesztyübör-betét, sárga v. fekete varrott talppal 5 frt 50 kr.

A o i  f o p ő n y o k .
1 pár erős borjúból* topány szegezett talppal .
1 pár finom zeigebőr topány kaplival varrott v. szegezett t.
1 pár lak-boritott kesztyűből* betéttel . . . .
1 pár finom kesztyűből*, selyem czúggal 
1 pár laszting vagy bőr házi-czipök . . . .
1 pár laszting vagy bőr mély-kivágott ezipők csokorral 
1 pár laszting vagy bőr párisi ezipők 
1 pár laszting ezugos topány ok varrott és szegezett talppal

Éjen felöl mindenféle kiállítású gyermek- és leány-topányok nagy választékban a legjutányosabb árakban kaphatok.
Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig — úgy továbbra 

is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. tisztelettel:

Kovács Zsigmond,
10—* RIMASZOMBATBAN, FŐTÉR (saját házábanű

• > o
frt 50 krtól feljebb, 
frt 40 „

*

fi

Kitüntetve 1876. Szegeden. o Kitüntetve 1885. Budapesten.

Rimaszombat, 1805 Nyomatott Itftbely M ik lós könyvnyomdájában.




